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Chapter 11

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

1֙ וַאֲנִי
na–mimi
H0589

בִּשְׁנַת֣
katika–mwaka
H8141

ת אַחַ֔
wa–kwanza
H0259

לְדָרְיָוֶ֖שׁ
wa–Dario
H1867

י הַמָּדִ֑
Mmedi
H4075

י עָמְדִ֛
nilisimama
H5975

לְמַחֲזִ֥יק
kumtia–nguvu
H2388

וּלְמָע֖וֹז
na–kumlinda
H4581

לֽוֹ׃
yeye

Nami katika mwaka wa kwanza wa utawala wa Dario Mmedi, nilisimama kumsaidia na kumlinda.)

ה2 וְעַתָּ֕
na–sasa
H6258

אֱמֶ֖ת
ukweli
H0571

אַגִּ֣יד
nitakuambia
H5046

לָךְ֑
wewe

הִנֵּה־
tazama–
H2009

עוֹד֩
bado
H5750

ה שְׁלֹשָׁ֨
watatu
H7969

ים מְלָכִ֜
wafalme
H4428

ים עֹמְדִ֣
watasimama
H5975

ס לְפָרַ֗
katika–Uajemi
H6539

֙ רְבִיעִי וְהָֽ
na–wa–nne
H7243

יר יַעֲשִׁ֤
atajilimbikizia
H6238

שֶׁר־ עֹֽ
utajiri–
H6239

֙ גָּדוֹל
mkubwa

ל מִכֹּ֔
kuliko–wote
H3605

וּכְחֶזְקָת֣וֹ
na–kwa–nguvu–yake
H2393

בְעָשְׁר֔וֹ
katika–utajiri–wake
H6239

יָעִי֣ר
ataamsha
H5782

ל הַכֹּ֔
wote
H3605

אֵ֖ת
–
H0853

מַלְכ֥וּת
ufalme
H4438

יָוָֽן׃
wa–Uyunani
H3120

“Sasa basi, ninakuambia kweli: Wafalme watatu zaidi watatokea Uajemi, kisha atatokea mfalme wa nne, ambaye 
atakuwa tajiri sana kuliko wengine wote. Wakati atakapokuwa amekwisha kujipatia nguvu kwa utajiri wake, 
atamchochea kila mmoja dhidi ya ufalme wa Uyunani.

וְעָמַ֖ד3
na–atasimama
H5975

מֶלֶ֣ךְ
mfalme
H4428

גִּבּ֑וֹר
shujaa
H1368

֙ וּמָשַׁל
na–atatawala
H4910

ל מִמְשָׁ֣
utawala
H4474

ב רַ֔
mkubwa

ה וְעָשָׂ֖
na–atafanya

כִּרְצוֹנֽוֹ׃
kama–apendavyo
H7522

Ndipo mfalme mwenye nguvu atatokea, ambaye atatawala kwa nguvu nyingi na kufanya anavyopenda.

וּכְעָמְדו4ֹ֙
na–atakaposimama
H5975

תִּשָּׁבֵר֣
utavunjika
H7665

מַלְכוּת֔וֹ
ufalme–wake
H4438

ץ וְתֵחָ֕
na–utagawanyika
H2673

ע לְאַרְבַּ֖
kwa–nne
H0702

רוּח֣וֹת
pepo
H7307

הַשָּׁמָיִ֑ם
za–mbingu
H8064

א ֹ֣ וְל
na–si
H3808

לְאַחֲרִית֗וֹ
kwa–wazao–wake
H0319

א ֹ֤ וְל
na–si
H3808

כְמָשְׁלוֹ֙
kama–utawala–wake

ר אֲשֶׁ֣
ambao

ל מָשָׁ֔
alitawala
H4910

י כִּ֤
kwa–sababu

תִנָּתֵשׁ֙
utang'olewa
H5428

מַלְכוּת֔וֹ
ufalme–wake
H4438

ים וְלַאֲחֵרִ֖
na–kwa–wengine
H0312

מִלְּבַד־
zaidi–ya–
H0905

לֶּה׃ אֵֽ
hawa
H0428

Baada ya kujitokeza, milki yake itavunjwa na kugawanyika katika pande nne za mbinguni. Hautakwenda kwa 
wazao wake, wala hautakuwa na nguvu alizotumia, kwa sababu milki yake itangʼolewa na kupewa wengine.
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וְיֶחֱזַק5֥
na–atakuwa–na–nguvu
H2388

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa–
H4428

הַנֶּ֖גֶב
Kusini
H5045

וּמִן־
na–mmoja–wa–

שָׂרָ֑יו
wakuu–wake
H8269

וְיֶחֱזַק֤
na–atakuwa–na–nguvu
H2388

֙ עָלָיו
juu–yake

ל וּמָשָׁ֔
na–atatawala
H4910

ל מִמְשָׁ֥
utawala
H4474

ב רַ֖
mkubwa

מֶמְשַׁלְתּֽוֹ׃
utawala–wake
H4475

“Mfalme wa Kusini atakuwa na nguvu, lakini mmoja wa majemadari wake atakuwa na nguvu zaidi kuliko mfalme, 
naye atatawala ufalme wake mwenyewe kwa nguvu nyingi.

ץ6 וּלְקֵ֤
na–mwishoni–mwa
H7093

שָׁנִים֙
miaka
H8141

רוּ יִתְחַבָּ֔
wataungana
H2266

וּבַת֣
na–binti
H1323

לֶךְ־ מֶֽ
wa–mfalme–wa–
H4428

גֶב הַנֶּ֗
Kusini
H5045

תָּבוֹא֙
atakuja
H0935

אֶל־
kwa–
H0413

מֶלֶ֣ךְ
mfalme
H4428

הַצָּפ֔וֹן
wa–Kaskazini
H6828

לַעֲשׂ֖וֹת
kufanya

ים מֵישָׁרִ֑
makubaliano
H4339

א־ ֹֽ וְל
na–hatashika
H3808

ר תַעְצֹ֞
atashika
H6113

כּ֣וֹחַ
nguvu

הַזְּר֗וֹעַ
ya–mkono
H2220

א ֹ֤ וְל
na–hatasimama
H3808

יַעֲמֹד֙
atasimama
H5975

וּזְרֹע֔וֹ
na–mkono–wake
H2220

ן וְתִנָּתֵ֨
na–atatolewa
H5414

יא הִ֤
yeye
H1931

֙ וּמְבִיאֶי֙הָ
na–waliomleta
H0935

הּ וְהַיֹּ֣לְדָ֔
na–aliyemzaa
H3205

הּ וּמַחֲזִקָ֖
na–aliyemsaidia
H2388

ים׃ בָּעִתִּֽ
katika–nyakati
H6256

Baada ya miaka kadha, wataungana. Binti wa mfalme wa Kusini ataolewa kwa mfalme wa Kaskazini ili kuimarisha 
mapatano, lakini huyo binti nguvu zake hazitadumu; hata mfalme hatadumu wala nguvu zake. Katika siku hizo 
atafukuzwa, pamoja na hao wasindikizaji wake wa kifalme, watoto wake, na yeyote aliyemuunga mkono.

וְעָמַ֛ד7
na–atasimama
H5975

מִנֵּ֥צֶר
kutoka–chipukizi
H5342

יהָ שָׁרָשֶׁ֖
la–mizizi–yake
H8328

כַּנּ֑וֹ
mahali–pake
H3653

א ֹ֣ וְיָב
na–atakuja
H0935

אֶל־
kwa–
H0413

יִל הַחַ֗
jeshi
H2428

֙ וְיָבאֹ
na–ataingia
H0935

֙ בְּמָעוֹז
katika–ngome
H4581

מֶלֶ֣ךְ
ya–mfalme
H4428

הַצָּפ֔וֹן
wa–Kaskazini
H6828

ה וְעָשָׂ֥
na–atawashinda

בָהֶ֖ם
wao

יק׃ וְהֶחֱזִֽ
na–atashinda
H2388

“Mmoja kutoka jamaa ya huyo binti atainuka na kuchukua nafasi yake. Atashambulia majeshi ya mfalme wa 
Kaskazini na kuingia katika ngome yake; atapigana dhidi yao naye atashinda.

וְגַם8֣
na–pia
H1571

ם אֽ‍ֱלֹהֵיהֶ֡
miungu–yao
H0430

עִם־
pamoja–na–

כֵיהֶם֩ נְסִֽ
sanamu–zao

עִם־
pamoja–na–

י כְּלֵ֨
vyombo
H3627

ם חֶמְדָּתָ֜
vya–thamani–vyao

סֶף כֶּ֧
fedha
H3701

וְזָהָ֛ב
na–dhahabu
H2091

י בַּשְּׁבִ֖
utumwani

יָבִ֣א
atavipeleka
H0935

מִצְרָ֑יִם
Misri
H4714

וְהוּא֙
na–yeye
H1931

שָׁנִי֣ם
miaka
H8141

ד יַעֲמֹ֔
atasimama
H5975

לֶךְ מִמֶּ֖
kuliko–mfalme
H4428

הַצָּפֽוֹן׃
wa–Kaskazini
H6828

Tena ataitwaa miungu yao, vinyago vyao vya chuma, na vitu vyao vya thamani vya fedha na dhahabu, na 
kuvichukua hadi Misri. Kwa miaka kadha atamwacha mfalme wa Kaskazini bila kumsumbua.

א9 וּבָ֗
na–ataingia
H0935

בְּמַלְכוּת֙
katika–ufalme
H4438

מֶלֶ֣ךְ
wa–mfalme
H4428

גֶב הַנֶּ֔
wa–Kusini
H5045

ב וְשָׁ֖
na–atarudi
H7725

אֶל־
kwa–
H0413

אַדְמָתֽוֹ׃
nchi–yake
H0127

Kisha mfalme wa Kaskazini atashambulia nchi ya mfalme wa Kusini, lakini atarudi nyuma hadi kwenye nchi yake.
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]ובנו[10
[na–wana–wake]

)וּבָנָי֣ו(
(na–wana–wake)
H1121

יִתְגָּר֗וּ
wataandaa–vita
H1624

֙ וְאָסְפוּ
na–watakusanya
H0622

֙ הֲמוֹן
umati

חֲיָלִ֣ים
wa–majeshi
H2428

ים רַבִּ֔
mengi

א וּבָ֥
na–atakuja
H0935

ב֖וֹא
kuja
H0935

וְשָׁטַף֣
na–kufurika
H7857

וְעָבָר֑
na–kupita

ב וְיָשֹׁ֥
na–atarudi
H7725

]ויתגרו[
[na–wataandaa–vita]
H1624

ה( )וְיִתְגָּרֶ֖
(na–ataandaa–vita)
H1624

עַד־
mpaka–
H5704

]מעזה[
[ngome–yake]
H4581

)מָעֻזּֽוֹ׃(
(ngome–yake)
H4581

Wana wa mfalme wa Kaskazini watajiandaa kwa vita na kukusanya jeshi kubwa, ambalo litafagia nchi kama 
mafuriko yasiyozuilika na kuendelea na vita hadi kwenye ngome ya mfalme wa Kusini.

וְיִתְמַרְמַר11֙
na–atakasirka
H4843

מֶלֶ֣ךְ
mfalme
H4428

גֶב הַנֶּ֔
wa–Kusini
H5045

א וְיָצָ֕
na–atatoka
H3318

וְנִלְחַ֥ם
na–kupigana

עִמּ֖וֹ
naye

עִם־
na–

מֶלֶ֣ךְ
mfalme
H4428

הַצָּפ֑וֹן
wa–Kaskazini
H6828

וְהֶעֱמִיד֙
na–atasimamisha
H5975

הָמ֣וֹן
umati

ב רָ֔
mkubwa

ן וְנִתַּ֥
na–utatolewa
H5414

הֶהָמ֖וֹן
umati

בְּיָדֽוֹ׃
mikononi–mwake
H3027

“Kisha mfalme wa Kusini atatoka kwa ghadhabu na kupigana dhidi ya mfalme wa Kaskazini, ambaye ataunda 
jeshi kubwa, lakini litashindwa.

א12 וְנִשָּׂ֥
na–utakapoinuliwa
H5375

הֶהָמ֖וֹן
umati

]ירום[
[moyo–wake–utajivuna]

)וְרָ֣ם(
(na–moyo–wake–utainuka)
H7311

לְבָב֑וֹ
moyo–wake
H3824

יל וְהִפִּ֛
na–ataangusha
H5307

רִבֹּא֖וֹת
makumi–elfu
H7239

א ֹ֥ וְל
lakini–hatakuwa–na–nguvu
H3808

יָעֽוֹז׃
atakuwa–na–nguvu
H5810

Wakati jeshi litakapokuwa limechukuliwa, mfalme wa Kusini atajawa na kiburi na atachinja maelfu mengi, hata 
hivyo hatabaki na ushindi.

וְשָׁב13֙
na–atarudi
H7725

מֶלֶ֣ךְ
mfalme
H4428

הַצָּפ֔וֹן
wa–Kaskazini
H6828

יד וְהֶעֱמִ֣
na–atasimamisha
H5975

הָמ֔וֹן
umati

ב רַ֖
mkubwa

מִן־
kuliko–

הָרִאשׁ֑וֹן
wa–kwanza
H7223

ץ וּלְקֵ֨
na–mwishoni–mwa
H7093

ים עִתִּ֤ הָֽ
nyakati
H6256

שָׁנִים֙
miaka
H8141

יָב֣וֹא
atakuja
H0935

ב֔וֹא
kuja
H0935

יִל בְּחַ֥
kwa–jeshi
H2428

גָּד֖וֹל
kubwa

וּבִרְכ֥וּשׁ
na–kwa–mali
H7399

ב׃ רָֽ
nyingi

Kwa maana mfalme wa Kaskazini atakusanya jeshi jingine kubwa kuliko lile la kwanza; na baada ya miaka kadha, 
atasonga mbele na jeshi kubwa mno lililoandaliwa vizuri.

ים14 וּבָעִתִּ֣
na–katika–nyakati
H6256

ם הָהֵ֔
hizo
H1992

ים רַבִּ֥
wengi

יַֽעַמְד֖וּ
watasimama
H5975

עַל־
dhidi–ya

מֶלֶ֣ךְ
mfalme
H4428

הַנֶּ֑גֶב
wa–Kusini
H5045

׀וּבְנֵי֣ 
na–wana–wa

פָּרִיצֵי֣
waasi
H6530

עַמְּךָ֗
wa–watu–wako

נַּשְּׂא֛וּ יִֽ
watajinyanyua
H5375

יד לְהַעֲמִ֥
kutimiza
H5975

חָז֖וֹן
maono
H2377

ׁלוּ׃ וְנִכְשָֽ
lakini–wataanguka
H3782

“Katika nyakati hizo wengi watainuka dhidi ya mfalme wa Kusini. Watu wenye ghasia miongoni mwa watu wako 
mwenyewe wataasi ili kutimiza maono, lakini bila mafanikio.
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15֙ וְיָבאֹ
na–atakuja
H0935

מֶלֶ֣ךְ
mfalme
H4428

הַצָּפ֔וֹן
wa–Kaskazini
H6828

וְיִשְׁפֹּךְ֙
na–atamwaga
H8210

ה סֽוֹלֲלָ֔
chungu
H5550

וְלָכַ֖ד
na–atachukua
H3920

עִי֣ר
mji

מִבְצָר֑וֹת
wenye–ngome
H4013

וּזְרֹע֤וֹת
na–mikono
H2220

הַנֶּגֶ֙ב֙
ya–Kusini
H5045

א ֹ֣ ל
haitasimama
H3808

דוּ יַעֲמֹ֔
itasimama
H5975

וְעַם֙
na–watu

יו מִבְחָרָ֔
wake–teule
H4005

ין וְאֵ֥
na–hakuna
H0369

חַ כֹּ֖
nguvu

ד׃ לַעֲמֹֽ
ya–kusimama
H5975

Ndipo mfalme wa Kaskazini atakuja na kuuzunguka mji kwa majeshi, na kuuteka mji wa ngome. Majeshi ya 
Kusini yatakosa nguvu za kuyazuia; naam, hata vikosi vyao vya askari vilivyo bora zaidi, havitakuwa na nguvu ya 
kuwakabili.

עַש16ׂ וְיַ֨
na–atafanya

א הַבָּ֤
ajaye
H0935

֙ אֵלָיו
dhidi–yake
H0413

כִּרְצוֹנ֔וֹ
kama–apendavyo
H7522

ין וְאֵ֥
na–hakuna
H0369

עוֹמֵ֖ד
asimamaye
H5975

לְפָנָי֑ו
mbele–yake
H6440

ד וְיַעֲמֹ֥
na–atasimama
H5975

רֶץ־ בְּאֶֽ
katika–nchi–ya–
H0776

י הַצְּבִ֖
Uzuri

וְכָלָ֥ה
na–uharibifu
H3615

בְיָדֽוֹ׃
mkononi–mwake
H3027

Huyo mvamia nchi atafanya apendavyo; hakuna yeyote atakayeweza kumpinga. Atajiimarisha katika Nchi ya 
Kupendeza, na atakuwa na uwezo wa kuiangamiza.

ם 17 ׀וְיָשֵׂ֣
na–ataelekeza

נָיו פָּ֠
uso–wake
H6440

לָב֞וֹא
kuja
H0935

קֶף בְּתֹ֧
kwa–nguvu
H8633

כָּל־
ya–ufalme–wake–wote
H3605

מַלְכוּת֛וֹ
ufalme–wake
H4438

ים וִישָׁרִ֥
na–makubaliano
H3477

עִמּ֖וֹ
pamoja–naye

ה וְעָשָׂ֑
na–atafanya

וּבַ֤ת
na–binti
H1323

הַנָּשִׁים֙
wa–wanawake
H0802

יִתֶּן־
atampa–
H5414

ל֣וֹ
yeye

הּ לְהַשְׁחִיתָ֔
kumharibu
H7843

א ֹ֥ וְל
lakini–hatasimama
H3808

ד תַעֲמֹ֖
atasimama
H5975

וְלאֹ־
na–si–
H3808

ל֥וֹ
yake

תִהְיֶֽה׃
itakuwa
H1961

Ataamua kuja na nguvu za ufalme wake wote na kufanya mapatano ya amani na mfalme wa Kusini. Naye 
atamtoa binti yake aolewe naye ili kuuangusha ufalme, lakini mipango yake haitafanikiwa wala kumsaidia.

]וישב[18
[na–atageuza]
H7725

ם  ׀()וְיָשֵׂ֧
(na–ataelekeza)
H7725

פָּנָי֛ו
uso–wake
H6440

לְאִיִּ֖ים
kwa–visiwa
H0339

וְלָכַד֣
na–atachukua
H3920

ים רַבִּ֑
vingi

ית וְהִשְׁבִּ֨
na–atakomesha

ין קָצִ֤
kamanda
H7101

חֶרְפָּתוֹ֙
aibu–yake
H2781

ל֔וֹ
kwake

י בִּלְתִּ֥
bila–
H1115

חֶרְפָּת֖וֹ
aibu–yake
H2781

יב יָשִׁ֥
atarudisha
H7725

לֽוֹ׃
kwake

Ndipo atabadili nia yake kupigana na nchi za pwani na ataziteka nyingi, lakini jemadari mmoja atakomesha 
ufidhuli wake na kurudisha ufidhuli wake juu yake.

ב19 וְיָשֵׁ֣
na–atageuza
H7725

יו פָּנָ֔
uso–wake
H6440

לְמָעוּזֵּ֖י
kwa–ngome
H4581

אַרְצ֑וֹ
za–nchi–yake
H0776

ל וְנִכְשַׁ֥
na–atajikwaa
H3782

וְנָפַ֖ל
na–kuanguka
H5307

א ֹ֥ וְל
na–hatapatikana
H3808

א׃ יִמָּצֵֽ
atapatikana
H4672

Baada ya hili atazigeukia ngome za nchi yake mwenyewe, lakini atajikwaa na kuanguka, wala hataonekana tena.
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וְעָמַ֧ד20
na–atasimama
H5975

עַל־
mahali–pake

כַּנּ֛וֹ
mahali–pake
H3653

יר מַעֲבִ֥
atumaye

נוֹגֵשׂ֖
mtoza–ushuru
H5065

הֶדֶ֣ר
kupitia–utukufu
H1925

מַלְכ֑וּת
wa–ufalme
H4438

ים וּבְיָמִ֤
na–katika–siku
H3117

אֲחָדִים֙
chache
H0259

ר יִשָּׁבֵ֔
atavunjwa
H7665

א ֹ֥ וְל
lakini–si
H3808

יִם בְאַפַּ֖
kwa–hasira
H0639

א ֹ֥ וְל
na–si
H3808

ה׃ בְמִלְחָמָֽ
kwa–vita
H4421

“Atakayetawala baada yake atamtuma mtoza ushuru ili kudumisha fahari ya kifalme. Hata hivyo, baada ya miaka 
michache ataangamizwa, lakini si katika hasira wala katika vita.

וְעָמַ֤ד21
na–atasimama
H5975

עַל־
mahali–pake

כַּנּוֹ֙
mahali–pake
H3653

נִבְזֶ֔ה
mdharau
H0959

וְלאֹ־
na–hawatampa
H3808

נָתְנ֥וּ
walimpa
H5414

עָלָ֖יו
juu–yake

ה֣וֹד
heshima
H1935

מַלְכ֑וּת
ya–ufalme
H4438

וּבָא֣
na–atakuja
H0935

בְשַׁלְוָ֔ה
kwa–amani
H7962

וְהֶחֱזִ֥יק
na–atachukua
H2388

מַלְכ֖וּת
ufalme
H4438

בַּחֲלַקְלַקּֽוֹת׃
kwa–udanganyifu
H2519

“Atakayetawala baada yake atakuwa mtu wa kudharauliwa ambaye hajapewa heshima ya kifalme. Atauvamia 
ufalme wakati watu wake wanapojiona wako salama, naye atautwaa kwa hila.

וּזְרֹע֥וֹת22
na–nguvu
H2220

טֶף הַשֶּׁ֛
za–mafuriko
H7858

יִשָּׁטְפ֥וּ
zitafurika
H7857

מִלְּפָנָי֖ו
kutoka–mbele–yake
H6440

וְיִשָּׁבֵר֑וּ
na–zitavunjwa
H7665

וְגַם֖
na–pia
H1571

נְגִ֥יד
mkuu
H5057

ית׃ בְּרִֽ
wa–agano
H1285

Ndipo jeshi kubwa litafagiliwa mbele yake; jeshi pamoja na mkuu mmoja wa agano wataangamizwa.

וּמִן־23
na–kutoka–

תְחַבְּר֥וּת הִֽ
kuungana
H2266

אֵלָ֖יו
naye
H0413

ה יַעֲשֶׂ֣
atafanya

מִרְמָה֑
udanganyifu
H4820

וְעָלָ֥ה
na–atapanda
H5927

וְעָצַ֖ם
na–kuwa–na–nguvu

בִּמְעַט־
na–watu–wachache–
H4592

גּֽוֹי׃
taifa

Baada ya kufanya mapatano naye, atatenda kwa udanganyifu, na akitumia watu wachache tu ataingia 
madarakani.

בְּשַׁלְוָ֞ה24
kwa–amani
H7962

וּבְמִשְׁמַנֵּ֣י
na–katika–sehemu–nono

֮ מְדִינָה
za–mkoa
H4082

יָבוֹא֒
atakuja
H0935

ה וְעָשָׂ֗
na–atafanya

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

לאֹ־
hawakufanya
H3808

עָשׂ֤וּ
wakafanya

֙ אֲבֹתָיו
baba–zake
H0001

וַאֲב֣וֹת
na–baba
H0001

יו אֲבֹתָ֔
za–baba–zake
H0001

בִּזָּ֧ה
nyara
H0961

וְשָׁלָל֛
na–mateka
H7998

וּרְכ֖וּשׁ
na–mali
H7399

לָהֶם֣
kwao
H1992

יִבְז֑וֹר
atagawanya
H0967

וְעַל֧
na–dhidi–ya

ים מִבְצָרִ֛
ngome
H4013

ב יְחַשֵּׁ֥
atapanga
H2803

יו מַחְשְׁבֹתָ֖
mipango–yake
H4284

וְעַד־
mpaka–
H5704

ת׃ עֵֽ
wakati
H6256

Wakati majimbo yaliyo tajiri sana yanajiona salama, atayavamia, naye atafanikisha kile ambacho baba zake wala 
babu zake hawakuweza. Atagawa nyara, mateka na utajiri miongoni mwa wafuasi wake. Atafanya hila ya 
kupindua miji yenye maboma, lakini kwa muda mfupi tu.
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וְיָעֵר25֩
na–ataamsha
H5782

כֹּח֨וֹ
nguvu–zake

וּלְבָב֜וֹ
na–moyo–wake
H3824

עַל־
dhidi–ya

מֶלֶ֣ךְ
mfalme
H4428

֮ הַנֶּגֶב
wa–Kusini
H5045

בְּחַיִ֣ל
kwa–jeshi
H2428

֒ גָּדוֹל
kubwa

וּמֶלֶ֣ךְ
na–mfalme
H4428

גֶב הַנֶּ֗
wa–Kusini
H5045

יִתְגָּרֶה֙
ataandaa–vita
H1624

ה לַמִּלְחָמָ֔
kwa–vita
H4421

יִל־ בְּחַֽ
kwa–jeshi–
H2428

גָּד֥וֹל
kubwa

וְעָצ֖וּם
na–lenye–nguvu
H6099

עַד־
sana–
H5704

ד מְאֹ֑
sana
H3966

א ֹ֣ וְל
lakini–hatasimama
H3808

ד יַעֲמֹ֔
atasimama
H5975

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

יַחְשְׁב֥וּ
watapanga
H2803

עָלָ֖יו
dhidi–yake

מַחֲשָׁבֽוֹת׃
mipango
H4284

“Pamoja na jeshi kubwa atachochea nguvu zake na ushujaa wake dhidi ya mfalme wa Kusini. Mfalme wa Kusini 
atafanya vita na jeshi lenye nguvu sana, lakini hataweza kusimama kwa sababu ya kwa hila zilizofanywa dhidi 
yake.

וְאֹכְלֵי26֧
na–walao
H0398

פַת־
chakula–chake
H6598

בָּג֛וֹ
kitamu
H6598

יִשְׁבְּר֖וּהוּ
watamvunja
H7665

וְחֵיל֣וֹ
na–jeshi–lake
H2428

יִשְׁט֑וֹף
litafurika
H7857

וְנָפְל֖וּ
na–wataanguka
H5307

ים חֲלָלִ֥
waliouawa

ים׃ רַבִּֽ
wengi

Wale wanaokula kutoka kwenye ruzuku za mfalme watajaribu kumwangamiza; jeshi lake litafagiliwa mbali, nao 
wengi watakufa vitani.

וּשְׁנֵיהֶ֤ם27
na–wote–wawili
H8147

הַמְּלָכִים֙
wafalme
H4428

לְבָבָם֣
mioyo–yao
H3824

ע לְמֵרָ֔
kwa–uovu
H4827

וְעַל־
na–kwenye

ן שֻׁלְחָ֥
meza
H7979

אֶחָ֖ד
moja
H0259

כָּזָב֣
uongo
H3577

רוּ יְדַבֵּ֑
watasema
H1696

א ֹ֣ וְל
lakini–haitafanikiwa
H3808

ח תִצְלָ֔
itafanikiwa

כִּי־
kwa–sababu–

ע֥וֹד
bado
H5750

ץ קֵ֖
mwisho
H7093

ד׃ לַמּוֹעֵֽ
kwa–wakati–ulioamriwa
H4150

Wafalme hawa wawili, mioyo yao ikiwa imekusudia mabaya, wataketi kwenye meza moja na kudanganyana wao 
kwa wao, lakini pasipo faida, kwa sababu bado mwisho utakuja katika wakati ulioamriwa.

ב28 וְיָשֹׁ֤
na–atarudi
H7725

אַרְצוֹ֙
nchi–yake
H0776

בִּרְכ֣וּשׁ
kwa–mali
H7399

גָּד֔וֹל
nyingi

וּלְבָב֖וֹ
na–moyo–wake
H3824

עַל־
dhidi–ya

ית בְּרִ֣
agano
H1285

דֶשׁ קֹ֑
takatifu
H6944

ה וְעָשָׂ֖
na–atafanya

ב וְשָׁ֥
na–atarudi
H7725

לְאַרְצֽוֹ׃
nchi–yake
H0776

Mfalme wa Kaskazini atarudi katika nchi yake na utajiri mwingi, lakini atakuwa ameukaza moyo wake kinyume na 
agano takatifu. Atachukua hatua dhidi ya hilo agano, kisha atarudi nchi yake.

לַמּוֹעֵ֥ד29
kwa–wakati–ulioamriwa
H4150

יָשׁ֖וּב
atarudi
H7725

וּבָא֣
na–kuja
H0935

בַנֶּ֑גֶב
kwa–Kusini
H5045

א־ ֹֽ וְל
lakini–haitakuwa
H3808

תִהְיֶה֥
itakuwa
H1961

כָרִאשֹׁנָה֖
kama–ya–kwanza
H7223

וְכָאַחֲרֹנָֽה׃
na–kama–ya–mwisho
H0314

“Wakati ulioamriwa, atavamia tena Kusini, lakini wakati huu matokeo yake yatakuwa tofauti na yale ya wakati wa 
kwanza.
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או30ּ וּבָ֨
na–watakuja
H0935

ב֜וֹ
dhidi–yake

צִיִּ֤ים
meli
H6716

כִּתִּים֙
za–Kitimu
H3794

ה וְנִכְאָ֔
na–atakuwa–na–uchungu

ב וְשָׁ֛
na–atarudi
H7725

וְזָעַ֥ם
na–atakasirika
H2194

עַל־
dhidi–ya

ית־ בְּרִֽ
agano–
H1285

ק֖וֹדֶשׁ
takatifu
H6944

ה וְעָשָׂ֑
na–atafanya

ב וְשָׁ֣
na–atarudi
H7725

ן וְיָבֵ֔
na–ataelewa
H0995

עַל־
juu–ya

י עֹזְבֵ֖
waachao

ית בְּרִ֥
agano
H1285

דֶשׁ׃ קֹֽ
takatifu
H6944

Meli za nchi ya Kitimu zitampinga, naye atavunjika moyo. Ndipo atarudi nyuma na kutoa wazi hasira yake dhidi 
ya agano takatifu. Atarudi na kuonyesha fadhili kwa wale waliachao agano takatifu.

ים31 וּזְרֹעִ֖
na–nguvu
H2220

נּוּ מִמֶּ֣
kutoka–kwake

דוּ יַעֲמֹ֑
zitasimama
H5975

וְחִלְּל֞וּ
na–watanajisi

שׁ הַמִּקְדָּ֤
patakatifu
H4720

֙ הַמָּעוֹז
ngome
H4581

ירוּ וְהֵסִ֣
na–wataondoa
H5493

יד הַתָּמִ֔
sadaka–ya–kila–siku
H8548

וְנָתְנ֖וּ
na–wataweka
H5414

הַשִּׁקּ֥וּץ
chukizo
H8251

ם׃ מְשׁוֹמֵֽ
la–uharibifu
H8074

“Majeshi yake yenye silaha yatainuka ili kunajisi ngome ya Hekalu, na kuondolea mbali sadaka ya kuteketezwa ya 
kila siku. Ndipo watalisimamisha chukizo la uharibifu lisababishalo ukiwa.

וּמַרְשִׁיעֵי32֣
na–watendao–uovu
H7561

ית בְרִ֔
wa–agano
H1285

יַחֲנִ֖יף
atawapoteza
H2610

בַּחֲלַקּ֑וֹת
kwa–maneno–laini
H2514

וְעַם֛
lakini–watu

יֹדְעֵ֥י
wanaomjua
H3045

יו אֱלֹהָ֖
Mungu–wao
H0430

יַחֲזִ֥קוּ
watakuwa–na–nguvu
H2388

וְעָשֽׂוּ׃
na–watafanya

Kwa udanganyifu atapotosha wale walionajisi agano, lakini watu wanaomjua Mungu wao watampinga kwa 
uthabiti.

ילֵי33 וּמַשְׂכִּ֣
na–wenye–hekima

ם עָ֔
wa–watu

ינוּ יָבִ֖
watafundisha
H0995

ים רַבִּ֑ לָֽ
wengi

וְנִכְשְׁל֞וּ
lakini–wataanguka
H3782

בְּחֶ֧רֶב
kwa–upanga
H2719

וּבְלֶהָבָ֛ה
na–kwa–moto
H3852

י בִּשְׁבִ֥
kwa–utumwa

וּבְבִזָּ֖ה
na–kwa–uporaji
H0961

ים׃ יָמִֽ
siku
H3117

“Wenye hekima watawafundisha wengi, ingawa kwa kitambo watauawa kwa upanga au kuchomwa moto, au 
kukamatwa au kufanywa mateka.

ם34 שְׁלָ֔ וּבְהִכָּ֣
na–watakapoanguka
H3782

יֵעָזְר֖וּ
watasaidiwa
H5826

עֵזֶ֣ר
msaada
H5828

מְעָט֑
kidogo
H4592

וְנִלְו֧וּ
na–wengi–wataungana

עֲלֵיהֶ֛ם
nao

ים רַבִּ֖
wengi

בַּחֲלַקְלַקּֽוֹת׃
kwa–unafiki
H2519

Watakapoanguka, watapokea msaada kidogo, nao wengi ambao si waaminifu wataungana nao.
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וּמִן־35
na–baadhi–ya

הַמַּשְׂכִּילִ֣ים
wenye–hekima

שְׁל֗וּ יִכָּֽ
wataanguka
H3782

לִצְר֥וֹף
kusafisha
H6884

בָּהֶ֛ם
wao

ר וּלְבָרֵ֥
na–kutakasa
H1305

ן וְלַלְבֵּ֖
na–kung'arisha

עַד־
mpaka–
H5704

עֵת֣
wakati
H6256

ץ קֵ֑
wa–mwisho
H7093

כִּי־
kwa–sababu–

ע֖וֹד
bado
H5750

ד׃ לַמּוֹעֵֽ
kwa–wakati–ulioamriwa
H4150

Baadhi ya wenye hekima watajikwaa, ili waweze kusafishwa, kutakaswa na kufanywa wasio na waa mpaka wakati 
wa mwisho, kwa maana bado litakuja kwa wakati ulioamriwa.

ה36 וְעָשָׂ֨
na–atafanya

כִרְצוֹנ֜וֹ
kama–apendavyo
H7522

לֶךְ הַמֶּ֗
mfalme
H4428

וְיִתְרוֹמֵ֤ם
na–atajinyanyua

֙ וְיִתְגַּדֵּל
na–atajikuza
H1431

עַל־
juu–ya

כָּל־
mungu–yeyote
H3605

ל אֵ֔
mungu
H0410

֙ וְעַל
na–dhidi–ya

אֵל֣
Mungu
H0410

ים אֵלִ֔
wa–miungu
H0410

ר יְדַבֵּ֖
atasema
H1696

נִפְלָא֑וֹת
mambo–ya–ajabu
H6381

֙ וְהִצְלִי֙חַ
na–atafanikiwa

עַד־
mpaka–
H5704

לָה כָּ֣
kutimia
H3615

עַם זַ֔
kwa–ghadhabu
H2195

י כִּ֥
kwa–sababu

נֶחֱרָצָ֖ה
imeamuliwa
H2782

ׂתָה׃ נֶעֱשָֽ
itafanywa

“Mfalme atafanya apendavyo. Atajikweza na kujitukuza juu ya kila mungu, naye atasema mambo ambayo 
hayajasikiwa dhidi ya Mungu wa miungu. Atafanikiwa hadi wakati wa ghadhabu utimie, kwa maana kile 
kilichokusudiwa lazima kitokee.

וְעַל־37
na–juu–ya

אֱלֹהֵ֤י
Mungu
H0430

֙ אֲבֹתָיו
wa–baba–zake
H0001

א ֹ֣ ל
hatajali
H3808

ין יָבִ֔
atajali
H0995

וְעַל־
na–juu–ya

ת חֶמְדַּ֥
tamaa

ים נָשִׁ֛
ya–wanawake
H0802

ל־ וְעַֽ
na–juu–ya–

כָּל־
mungu–yeyote
H3605

אֱל֖וֹהַּ
mungu
H0433

א ֹ֣ ל
hatajali
H3808

ין יָבִ֑
atajali
H0995

י כִּ֥
kwa–sababu

עַל־
juu–ya

ל כֹּ֖
wote
H3605

ל׃ יִתְגַּדָּֽ
atajikuza
H1431

Hataonyesha heshima kwa miungu ya baba zake au kwa yule aliyetamaniwa na wanawake, wala hatajali mungu 
yeyote, bali atajikweza mwenyewe juu yao wote.

38֙ וְלֶאֱלֹ֨הַּ
na–mungu
H0433

ים עֻזִּ֔ מָֽ
wa–ngome
H4581

עַל־
mahali–pake

כַּנּ֖וֹ
mahali–pake
H3653

ד יְכַבֵּ֑
ataheshimu
H3513

וְלֶאֱל֜וֹהַּ
na–mungu
H0433

ר אֲשֶׁ֧
ambaye

לאֹ־
hawakumjua
H3808

יְדָעֻה֣וּ
wakamjua
H3045

יו אֲבֹתָ֗
baba–zake
H0001

ד יְכַבֵּ֛
ataheshimu
H3513

בְּזָהָ֥ב
kwa–dhahabu
H2091

וּבְכֶסֶ֛ף
na–kwa–fedha
H3701

בֶן וּבְאֶ֥
na–kwa–vito
H0068

ה יְקָרָ֖
vya–thamani
H3368

וּבַחֲמֻדֽוֹת׃
na–kwa–vitu–vya–thamani

Badala ya kuwajali miungu, ataheshimu mungu wa ngome; mungu ambaye hakujulikana na baba zake ndiye 
atamheshimu kwa dhahabu na fedha, kwa vito vya thamani na zawadi za thamani kubwa.
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ה39 וְעָשָׂ֞
na–atafanya

י לְמִבְצְרֵ֤
kwa–ngome
H4013

עֻזִּים֙ מָֽ
za–ngome
H4581

עִם־
pamoja–na–

אֱל֣וֹהַּ
mungu
H0433

ר נֵכָ֔
mgeni
H5236

ר אֲשֶׁ֥
ambaye

]הכיר[
[atamtambua]

יר( )יַכִּ֖
(atamtambua)
H5234

ה יַרְבֶּ֣
ataongeza

כָב֑וֹד
utukufu
H3519

וְהִמְשִׁילָם֙
na–atawafanya–watawale
H4910

ים רַבִּ֔ בָּֽ
wengi

וַאֲדָמָ֖ה
na–nchi
H0127

ק יְחַלֵּ֥
atagawanya

יר׃ בִּמְחִֽ
kwa–bei
H4242

Atashambulia ngome zenye nguvu mno kwa msaada wa mungu wa kigeni naye atawaheshimu sana wale 
watakaomkubali yeye. Atawafanya watawala juu ya watu wengi, na atagawa nchi kwa gharama.

וּבְעֵת40֣
na–wakati
H6256

ץ קֵ֗
wa–mwisho
H7093

יִתְנַגַּ֤ח
atapigana–naye
H5055

עִמּוֹ֙
naye

מֶלֶ֣ךְ
mfalme
H4428

גֶב הַנֶּ֔
wa–Kusini
H5045

ר וְיִשְׂתָּעֵ֨
na–atashambulia

יו עָלָ֜
juu–yake

מֶלֶ֣ךְ
mfalme
H4428

הַצָּפ֗וֹן
wa–Kaskazini
H6828

בְּרֶכֶ֙ב֙
kwa–magari–ya–vita
H7393

ים וּבְפָרָ֣שִׁ֔
na–kwa–wapanda–farasi

וּבָאֳנִיּ֖וֹת
na–kwa–meli
H0591

רַבּ֑וֹת
nyingi

א וּבָ֥
na–ataingia
H0935

בַאֲרָצ֖וֹת
katika–nchi
H0776

וְשָׁטַ֥ף
na–kufurika
H7857

ר׃ וְעָבָֽ
na–kupita

“Katika wakati wa mwisho, mfalme wa Kusini atapigana naye vita, naye mfalme wa Kaskazini atamshambulia kwa 
magari ya vita, askari wapanda farasi, na idadi kubwa ya meli. Atavamia nchi nyingi na kuzikumba nchi hizo kama 
mafuriko.

וּבָא41֙
na–ataingia
H0935

בְּאֶרֶ֣ץ
katika–nchi
H0776

י הַצְּבִ֔
ya–Uzuri

וְרַבּ֖וֹת
na–wengi

לוּ יִכָּשֵׁ֑
wataanguka
H3782

וְאֵלֶּ֙ה֙
lakini–hawa
H0428

יִמָּלְט֣וּ
wataokolewa
H4422

מִיָּד֔וֹ
kutoka–mkononi–mwake
H3027

אֱד֣וֹם
Edomu
H0123

ב וּמוֹאָ֔
na–Moabu
H4124

ית וְרֵאשִׁ֖
na–wakuu
H7225

בְּנֵי֥
wa–wana

עַמּֽוֹן׃
wa–Amoni
H5983

Pia ataivamia Nchi ya Kupendeza. Nchi nyingi zitapinduliwa, bali Edomu, Moabu na viongozi wa Amoni 
wataokolewa kutoka mkono wake.

וְיִשְׁלַ֥ח42
na–atanyoosha
H7971

יָד֖וֹ
mkono–wake
H3027

בַּאֲרָצ֑וֹת
katika–nchi
H0776

וְאֶרֶ֣ץ
na–nchi
H0776

יִם מִצְרַ֔
ya–Misri
H4714

א ֹ֥ ל
haitaokolewa
H3808

תִהְיֶה֖
itaokolewa
H1961

ה׃ לִפְלֵיטָֽ
kwa–kutoroka
H6413

Atapanua mamlaka yake juu ya nchi nyingi; hata Misri haitaepuka.

ל43 וּמָשַׁ֗
na–atatawala
H4910

֙ בְּמִכְמַנֵּי
hazina–za
H4362

הַזָּהָב֣
dhahabu
H2091

סֶף וְהַכֶּ֔
na–fedha
H3701

ל וּבְכֹ֖
na–vitu–vyote
H3605

חֲמֻד֣וֹת
vya–thamani

מִצְרָ֑יִם
vya–Misri
H4714

ים וְלֻבִ֥
na–Walibya
H3864

ים וְכֻשִׁ֖
na–Wakushi
H3569

יו׃ בְּמִצְעָדָֽ
katika–hatua–zake
H4703

Atamiliki hazina za dhahabu, fedha na utajiri wote wa Misri, pamoja na Walibia na Wakushi kwa kujisalimisha.
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וּשְׁמֻע֣וֹת44
na–habari
H8052

הוּ יְבַהֲלֻ֔
zitamshtua
H0926

ח מִמִּזְרָ֖
kutoka–mashariki
H4217

וּמִצָּפ֑וֹן
na–kutoka–kaskazini
H6828

וְיָצָא֙
na–atatoka
H3318

בְּחֵמָא֣
kwa–hasira
H2534

ה גְדֹלָ֔
kuu

יד לְהַשְׁמִ֥
kuangamiza
H8045

ים וּֽלְהַחֲרִ֖
na–kuharibu

ים׃ רַבִּֽ
wengi

Lakini taarifa kutoka mashariki na kaskazini zitamshtua, naye ataondoka kwa ghadhabu nyingi ili kuangamiza na 
kuharibu kabisa wengi.

וְיִטַּע45֙
na–atapiga
H5193

אָהֳלֶי֣
mahema
H0168

אַפַּדְנ֔וֹ
ya–jumba–lake
H0643

ין בֵּ֥
kati–ya
H0996

ים יַמִּ֖
bahari
H3220

לְהַר־
na–mlima–wa–
H2022

צְבִי־
Uzuri–wa–

דֶשׁ קֹ֑
utakatifu
H6944

וּבָא֙
na–atafikia
H0935

עַד־
mpaka–
H5704

קִצּ֔וֹ
mwisho–wake
H7093

ין וְאֵ֥
na–hakuna
H0369

עוֹזֵר֖
msaidizi
H5826

לֽוֹ׃
kwake

Atasimika hema zake za ufalme kati ya bahari na mlima mtakatifu wa kupendeza. Hata hivyo, atafikia mwisho 
wake, wala hakuna yeyote atakayemsaidia.
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